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Sicherheitshinweis:

Achtung: Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fiir die Sicherheit. Aufbau durch fachkundiges Personal
empfohlen! Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit der mitgelieferten Wandbefestigung zu
verwenden!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden!
BestimmungsgemaRe Verwendung:

Produkt nutzbar fir den privaten Wohnbereich.

660

Nota di sicurezza:

Attenzione: Nel caso di montaggio non adeguato c’e pericolo di sicurezza. Si consiglia il montaggio da personale
esperto! Per evitare ribaltamenti, utilizzare questo prodotto con il supporto da parete in dotazione!

Nota di trattamento:

Per favore pulire solo con un panno per rimuovere polvere o con uno straccio umido. Non usare detergenti abrasivi!
Uso secondo le disposizioni:

Prodotto adatto per uso domestico.

860

Veiligheidsinformatie:

Opgelet: bij een gebrekkige montage bestaat gevaar voor de veiligheid. Montage door deskundig personeel
aanbevolen! Gebruik dit product samen met de bijgeleverde muurbeugel om kantelen te voorkomen!
Onderhoudsinformatie:

A.u.b. alleen reinigen met een stofdoek of een vochtige lap. Gebruik nooit schurende poetsmiddelen!
Gebruik overeenkomstig de bestemming:

Product bruikbaar voor privéwoningen.

066

Uwaga o zagrozeniach:

Uwaga: Przy wadliwym montazu istnieje zagrozenie dla bezpieczenistwaWykonanie prac montazowych nalezy zleci¢
specjaliscie! Aby zapobiec przewrdceniu, produkt nalezy uzywac wraz z dostarczconym mocowaniem nasciennym.
Uwaga o pielegnacji:

Czysci¢ tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej Sciereczki. Nie stosowac srodkéw do szorowania!

Okreslone rozmiary zastosowanie:

Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Note de sécurité:

Attention: En cas de montage incorrect, il y a risque pour la sécurité. Installation recommandée par un personnel
expérimenté. Pour éviter tout basculement, utilisez ce produit avec le support mural fourni.

Note d’entretien :

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit a récurer !

Utilisation selon destination :

Produit utilisable pour le domaine de séjour privé.

®@

Safety instructions:

Warning: Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is recommended. To prevent
tipping over, use this product with the supplied wall bracket.

Care instructions:

Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!

Intended use:

The appliance is intended for household use.

Bezpecnostny pokyn:

Pozor: Pri nespravnej montazi hrozi nebezpecenstvo zniZenej bezpe¢nosti. Montaz sa odporuca iba dbornému
personalu! Aby sa zabranilo prevrateniu, musite tento vyrobok pouzivat s dodanym upevnenim na stenu.
Pokyn k oSetrovaniu:

Prosime utierat’ len prachovkou alebo vihkou handrickou. NepouZivat’ Ziadne Cistiace prostriedky na drhnutie!
Poutzitie podl’a urcenia:

Produkt je vyuZitel'ny pre sukromnu obytnu oblast’.

® 0BEee
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Bezpeénostni upozornéni:

Pozor: Pfi chybné montazi vznika bezpecnostni riziko. Doporucujeme nechat provést montaz pecializovanym
personalem! Aby nedoslo k pfevraceni, musi byt vyrobek pouzivan s dodanym upevnénim na zed’.
Upozornéni o Ubribé:

Cistéte, prosim, pouze prachovkou nebo vihkym hadrem. NepouZivejte abrazini Cistici prostiedky!

PouZiti v souladu s Gcelem:

Vyrobek je uréen k soukromému domacimu poufziti.

Turvallisuusohje:

Huomio: jos asennus tehdadan huolimattomasti tai vaarin, siitd saattaa aiheutua vaaroja. Suosittelemme
ammattilaisten kdytt6a asennustéihin! Kaatumisen valttamiseksi on tétd tuotetta kdytettava mukana toimitetun
seindkiinnityksen kanssa.

Hoito-ohje!

Puhdista ainoastaan pélyliinalla tai kostealla rievulla. Al kdyta hankausjauhetta tai —nestetta!

Tarkoitettu kaytto:

Tuote sopii kdytettavaksi yksityiskodeissa.

Sakerhetsinformation:

Observera: Sikerheten &r i fara vid felaktig montering. Uppsittning féreslas utford av sakkunnig person! For att
forhindra att produkten vilter ska medféljande vagginfastning anviandas.

Skotselsinformation:

Rengor antingen med en torr dammtrasa eller med en fuktig trasa. Anvand inga slipande rengéringsmedel!
Anvindningsomrade:

Produkt till anvandning i den privata bostaden.

Saugos nuoroda:

Démesio! Sumontavus nekokybiskai kyla pavojus saugumui. Rekomenduojama surinkima pavesti mokytam
personalui! Kad neapvirsty, $j gaminj reikia pritvirtinti pridedamu tvirtinimo prie sienos jtaisu.

PrieZidros nuoroda:

Valykite tik sausa arba drégna Sluoste. Nenaudokite briZinanciy valymo priemoniy.

Naudojimas pagal paskirtj:

Produktg galima naudoti privacioje gyvenamojoje zonoje.

Drosibas noradijums:

Uzmanibu: Nepareizi veikta montaza var apdraudét drosibu. Leteicams uzticét uzbuvésanu kvalificétiem
specialistiem! Lai nepieJautu apgasanos, ieteicams izmantot So produktu kopa ar komplekta esoso sienas
stiprinajumu.

Kops$anas noradijums!

Tirisanai izmantojiet, ladzu, tikai putek|u slauciS8anas dranu vai mitru lupatu. Neizmantojiet abrazivus tirisanas
lidzeklus!

LietoSana noteiktajam mérkim:

Produkts paredzéts privatam dzivojamam telpam.

Turvanduanne: Tahelepanu:

Ebapiisav kokkupanek ei ole ohutu. Paigaldama peaksid soovitatavalt spetsialistid! Umbermineku valtimiseks tuleb
seda toodet kasutada koos kaasasoleva seinakonsooliga.

Hooldusnéuanne!

Puhastage ainult tolmulapi v&i niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!

Otstarbekohane kasutus:

Toodet saab kasutada privaatsetes eluruumides.

Biztonsagi utalas:

Figyelem: Nem megfeleld szerelés esetén nem garantdlt a biztonsag. Ajanlatos a szakavatott személyzet altali
felépités! A felborulas elkeriilése érdekében a terméket a mellékelt fali régzitével hasznaljak!

Apolasi utmutatas!

Kérjuk, hogy csak portorl6 kend6vel vagy nedves ronggyal tisztitsa! Ne hasznaljon do6rzs6l6 hatasu tisztitdszert!
Rendeltetésszer(i alkalmazas:

A termék haszndlhaté magan lakasi célokra.
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Varnostno opozorilo

Pozor: Pri pomanjkljivi montaZi je ogroZena varnost. priporocljiva montaza s strani usposobljenega osebja. Da
preprecite prevrnitev tega izdelka, ga uporabite s priloZenim stenskim pritrdilnim elementom.

Navodilo za nego!

Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vlazno krpo. Ne uporabljajte nobenih grobih gistil!

uporaba po navodilu

produkt uporaben za zasebne bivanjske prostore.

Aviso de seguridad

Atencion: En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. jSe recomienda recurrir a un personal
profesional especializado para efectuar el montaje! Para evitar que se vuelque, utilice este producto con el soporte
de pared suministrado.

Indicaciones de mantenimiento

Limpiar sélo con un trapo para el polvo o con un trapo himedo. No utilizar productos de limpieza abrasivos.

Uso conforme a las disposiciones legales

El producto es utilizable para el drea de vivienda privada.

Aviso de seguranga

Atengdo: Em caso de montagem incorrecta existe perigo relativamente a seguranga. E recomendavel recorrer aum
pessoal profissional especializado para efectuar a montagem! Para evitar que tombe, este produto deve ser usado
com o suporte de parede fornecido.

Indicagdo de tratamento!

Limpar apenas com um pano suave ou humedecido. Ndo utilizar qualquer detergente abrasivo!

Uso de acordo com as disposicées legais

O produto é utilizavel para a drea residencial privada.

Sikkerhedsanvisninger:

Vigtigt: Mangelfuld montering indebaerer en sikkerhedsrisiko. Opbygning bgr udfgres af sagkyndig person!
For at undga at dette produkt veelter, skal det bruges sammen med det medfglgende vaegbeslag.

pleje!

Renggring foretages med en stgveklud eller en fugtig klud. Ingen brug af renggringsmidler med skureeffekt!
Brugsinstruktioner

Produkt til brug i private hjem.

Sigurnosna informacija

PaZnja: kod nedostatne montaZe se ugrozava sigurnost. Preporucuje se montaza kroz stru¢no osoblje

Da bi se prevrtanje sprijecilo, treba ovaj proizvod koristiti sa dostavljenim pric¢vrséivanjem na zid.

Uputa o njegovanju!

Cistiti samo jednom maramom za prasinu ili jednom vlaznom krpom. Gruba sredstva za ¢is¢enje ne upotrebljavati!
Upotreba po uputstvu za upotrebu

Proizvod upotrebljiv za privatne stambene prostore.

Bezbednosna napomena:

PaZnja: U slucaju pogreSne mantaZe ugrozava se bezbednost ljudi. Preporucuje se da montazu izvrse strucna lica! Da
bi se onemogucilo prevrtanje, treba ovaj proizvod upotrebljavati sa priloZzenim pricvrSé¢ivanjem na zid.

Uputstvo za odrzavanje!

Moliumo vas da Cistite isklju¢ivo krpom za brisanje prasine ili vlaznom krpom. Ne primenjujte nikava agresivna
sredstva za Cis¢enje!

Upotreba prema uputstvu:

Proizvod se primenjuje u privatnom stambenom prostoru.

Indicatii de securitate:

Atentie: La o montare defectuoasa exista pericol pentru securitate. Se recomanda ca montarea sa fie facuta de
personal calificat. Pentru a impiedica o rasturnare, acest produs trebuie sa se utilizeze cu suportul pentru fixarea de
perete furnizat.

Indicatie privind intretinerea!

Rugdm a se curata doar cu o carpa de sters praful sau cu o laveta umeda. Nu folositi materiale abrazive!

Utilizare conform destinatiei:

Produs utilizabil in spatiul privat de locuit.
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YKasaHue 3a 6e3onacHocT:

BHumaHwme: Mpu HenpaBuneH MoHTaX 6€30nacHOCTTa He e rapaHTUPaHa. MpenopbyYBa Ce MOHTAaXKbT Aa Ce U3BbPLLU
oT kKBanuduumpaH nepcoHan! 3a Aa ce npeaoTepaTH NpeobpbLaHe, TO3U NPOAYKT TPA6Ba Aa ce U3Non3sa ¢
AOCTaBEHMA KpeneX 3a CTeHa.

YKasaHue 3a nogapbiKKal

MoumncTBaiiTe Camo C Kbpra 3a npax uav BnaxeH napuan. [a He ce u3nonssat abpasmeBHU noumncTaalm npenaparm!
Ynotpeba no npegHa3HauyeHue:

MPOAYKTLT MOXKe A3 Ce U3M0N3Ba B COBCTBEHOTO KU/MULLE.

Ynobde§n aocdaieiog:

MNpoooxn: £& nepintwon ou n cuvappoAdynon Sev yivel cwotd, UTAPXEL KivEuvog yla tThv acdaleld oag
Juviotdrat n cuvappoAdynon péow katdAAnAouv npoowrikol! MNa tv anoduyn avanodoyupiocpnatog, To NPoiov
QUTO PEMEL VAL XPNOLUOTIOLELTOLL LLE TO TTOLPEXOUEVO EEAPTNILAL EMLTOIXLAG OTEPEWONG.

08nyieg ouvtipnong:

MoapakoloUpe kabapilete povo pe éva Eeokovomavo f He éva ehadpld Bpeypévo mavdakt. Mnv xpnotponoLleite
6POOTIKG AMOPPUTIAVTLKA!

KatdAAnAn xprion:

To npoidv Suvatal va xpnotpomnotnBei oTov LELWTLKO XWPOo KATOLKLAG.
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Wandmontage:

@

Bei Verbindungsmitteln fir die Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf Eignung zu prifen.

@@ Montaggio su parete:

@

@

Nel caso di mezzi di connessione per il fissaggio della parete il materiale portante deve essere esaminato in
vista della sua idoneita.

Wandmontage:
Bij verbindingsmiddelen voor de wandbevestiging moet de geschiktheid van het dragermateriaal worden
gecontroleerd.

Sposéb montazu na Scianie:
W przypadku uzycia sSrodkdw ztacznych do mocowania na $cianie nalezy sprawdzi¢ zdatnos¢ materiatu nosnego.

Montage mural:

En cas de moyens de liaison pour la fixation murale, il faudra vérifier I'aptitude du matériel de support.

GO E) Wall fixing:

@@ In case of connective devices for the wall mounting, the supporting material must be checked for suitability.

@ 606 6 6 0 6606 0 6

®

Montaz na stenu:
U spojiva (spdjacieho ¢lanku) pre upevnenie na stenu treba preskusat’ vhodnost’ materidlu nosnika.

Montaz na sténu:
U spojovacich prostfedkl uréenych k montézi na sténu je nezbytné zkontrolovat vhodnost nosného materialu.

Vaggmontering:

Kontrollera det bdarande materialet, om fastsattningen pa en vagg sker med hjalp av fastdon.
Montavimas ant sienos:

Pries tvirtinant prie sienos patikrinti, mar sujungimo priemonés yra tinkamos laikanciajai medziagai.

Seindasennus:
Jos seindan kiinnittamisessa kdytetdan sidesainetta, on ensin otettava selvaa siitd, etd alustamateriaali on
sopivaa.

Sienas montaza:
Pirms izmantojat saistvielas sienas stiprinajumam, parbaudiet pamatnes materiala piemérotibu.

Seinale kinnitamine:
Seinakinnituskinnituste korral tuleb kontrollida kandematerjali sobivus.

Falraszerelés:
A falra rogzitéshez hasznalatos 6sszekotd eszkdzoknél ellendrizze a tartdéanyag alkalmassagat!

Montaza na zid:
Pri spojnih elementih za pritrditev sten je treba preveriti ustreznost nosilnega materiala.

Montaje en pared:
Al emplear material de unién para la fijacién de paredes, debe comprobarse la idoneidad del material de
soporte.

Montagem em parede:
Em caso de meios de ligagdo para a fixagdo na parede, o material de suporte deve ser verificado quando a
aptidao.

Vaegmontage:
Vedforbindelseselementertilvaegmonteringskalbaerematerialetsegnethedafprgves
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Montirati na zid:
Kod vezivnog sredstva za pricvrséenje na zidu se mora noseci materijal provjeriti u svezi prikladnosti.

&

Montaza na zid:
Kod spojnih elemenata za prisvrséivanje na zid neophodno je da se proveri podesnost nosec¢eg materijala.

®

Montare pe perete:
La materialele de legdtura pentru fixarea in perete, trebuie verificat dacd materialul suport este adecvat.

®

MoOHTaX BbpXy CTEeHa:
Mpu CbeAMHUTENHUTE €/IEMEHTH 3a 3aKPernBaHeTo Ha cTeHaTa TpABBa Aa Cce MPOBEepPU Aanu OMOPHUAT MaTepuan
e noaxoas.

@ Emroiyia tormoBétnon:

Je e€opthpata cUVEEONG yLaL TN OTEPEWAN TOLXOU VoL EAEYXETE TNV KATOAANAGTNTA TOU UALKOU OTEPEWONG,.

®

1022 mm
@
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Garantie
CH chere cliente,

cher client,

Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur ce produit a compter de la date d'achat. En cas de défaut
de ce produit, vous disposez de droits Iégaux contre le vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont
pas limités par notre garantie décrite ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie commence a la date d'achat. Veuillez conserver soigneusement le ticket de
caisse original. Celui-ci est nécessaire comme preuve d'achat. Si un défaut de matériel ou de
fabrication survient dans les trois ans suivant la date d'achat de ce produit, nous réparons ou
remplagons le produit pour vous gratuitement - a notre choix - ou vous remboursons le prix d'achat.
Cette prestation de garantie suppose que le produit défectueux et la preuve d'achat (ticket de caisse)
soient présentés dans le délai de trois ans et que le défaut soit brievement décrit par écrit en quoi il
consiste et quand il est apparu.

Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit réparé ou un nouveau produit vous sera
retourné. La réparation ou le remplacement du produit ne fait pas démarrer une nouvelle période de
garantie.

Durée de la garantie et droits légaux en cas de défauts

La période de garantie n'est pas prolongée par la garantie. Cela vaut également pour les pieces
remplacées les piéces réparées. Les éventuels dommages et défauts déja présents lors de I'achat
doivent étre signalés étre signalés immédiatement apreés le déballage. Les réparations effectuées
apres l'expiration de la garantie sont Les réparations sont payantes.”

Etendue de la garantie

Le produit a été soigneusement produit selon des directives de qualité strictes et
consciencieusement contrélé avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de
fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux pieces du produit qui sont soumises a une usure
normale et qui peuvent donc étre considérées comme des pieces d'usure ou aux dommages causés
aux pieces fragiles, par exemple celles fabriquées en verre.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de maniére non
conforme. Pour une utilisation correcte du produit, toutes les instructions figurant dans le mode
d'emploi doivent étre suivies a la lettre. Les utilisations et les actions déconseillées dans le mode
d'emploi ou faisant I'objet d'une mise en garde doivent absolument étre évitées.

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et non a un usage professionnel.

La garantie est annulée en cas de traitement abusif et inapproprié, d'utilisation de la force et
d'interventions non effectuées par notre bureau de service aprés-vente agréé.

Traitement en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les étapes suivantes

les indications suivantes :

- Pour toute demande, veuillez vous munir du ticket de caisse et du numéro d'article
(par ex. IAN 123456_7890) comme preuve d'achat.

- Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique du produit, sur la page de garde de
votre manuel (en bas a gauche) ou sur 'autocollant au dos ou en dessous du produit.

- Sides erreurs de fonctionnement ou d'autres défauts apparaissent, contactez tout d'abord le
service apres-vente désigné ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

- Un produit enregistré comme défectueux peut étre renvoyé a I'expéditeur en joignant le ticket de
caisse. (ticket de caisse) en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est survenu, a
I'adresse du service aprés-vente qui vous a été communiquée.
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FapaHumsa
YBarkaemu KAneHTw,
3a TO3W ypes noay4yasate 3 roaMHu rapaHumMs OT AaTtaTa Ha MoKynkaTa. B cayvali Ha
HeCbOTBETCTBME HA MPOAYKTa C A0roBopa 3a npoaaxba Bue nmate 3aKOHHO NpaBo Aa
npeaasuTe pekaamauma npes npogasaya Ha NPoAYyKTa NPu YCA0BUATa U B CPOKOBETE,
onpegenenu B 4n.112-115* ot 3aKkoHa 3a 3alLmMTa Ha noTpebutenute. BawuTte npa-
Ba, NPOM3TUYALLM OT MOCOYEHUTE pa3nopendbu, He ce orpaHNYaBaT OT HallaTa No-4ony
npeacTaBeHa TbProBCcKa rapaHLUmMaA U He3aBMCUMO OT HeA NPoAaBaYbT Ha NPOAYKTa
OTroBaps 3a /INNcaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckaTa CToKa ¢ A0oroBopa 3a
npoaaxba cbrnacHo 3akoHa 3a 3almTa Ha noTpebutenuTe.

FapaHUMOHHM yCcnoBuUA

lapaHLUMOHHUAT CPOK 3anoyYBa fa Teye OT AaTaTa Ha NoKynkara. Masete gobpe
OopWrMHanHaTa KacoBa 6eseskka. To3n 4OKYMEHT e HeobX0AMM KaTo A0Ka3aTesICTBO 3a
MoKynkaTta. AKO B paMK1Te Ha TPU roAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NMPOoAyKT
ce nonBu AedeKT Ha maTepurana Uav NPousBoACTBeH AedeKT, NPoAyKTbT Wwe 6bae
6e3n1aTHO PEMOHTUPAH AN 3aMeHeH — Mo Halw u3bop. MapaHuuMaTa npegnonara B
pamKu1TE Ha TPUTOAMLLHWA rapaHLMOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBAT AedeKTHUAT ypea U
KacoBaTa 6esiexkKa (KacoBuAT 6OH) M MUCMEHO Aa ce 06ACHWN B KAKBO Ce CbCTOU
OedeKTbT U Kora e Bb3HWKHaN. AKO AedeKTbT e MOKPUT OT HallaTa rapaHums, Bue we
noayynte 06paTHO PEMOHTMPAHNA UM HOB NPOAYKT. C pemMoHTa UM cMAHaTa Ha
NPOAYKTa He 3aMno4YBa Aa Teye HOB rapaHLUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM NpeTeHuun Npu gedekTu

lapaHUMOHHATa ycayra He yAb/XKaBa rapaHUMOHHUA CpoK. TOBA BaXKM CbLLO U 3a CMe-
HEHUTE U PEMOHTUPAHM YacTU. 32 eBEHTYa/IHO HaIMYHUTE NoBpean 1 aAedeKTn ole
npu NokynkaTa Tpabsa Aa ce cbobLuM BegHara cneg pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cef, U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK Ca CpeLLly 3anallaHe.

O6xBaT Ha rapaHumATa

YpeabT e Npon3BeSeH rpUNK/INBO CNOpes, CTPOrUTe M3UCKBAHUSA 3a KaYecTBo M f06po-
CbBECTHO M3MNWUTaH Npeau AOCTaBKa. apaHuMATa BaxKu 3a fedeKTn Ha maTepuana

WM NPOU3BOACTBEHM AedeKTU. FapaHuMATa He 0bXBalla YacTUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO
noA/exart Ha HOPMa/iHO U3HOCBaHe, NopaAu KOeTo MoraT Aa 6baaT pasriexKaaHu
KaTo 6bP30 U3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep GUATPU AM NPUCTABKKU) UK NoBpeauTe
Ha YyniMBM YacTu (Hanpumep NpPeKkbeBaun, 6atepun UNKU TaknBa NPOU3BELEHU OT
CTbK/10). FapaHUMATa 0TNaAa, ako ypeabT e NoBpeseH Nnopagmn HenpasuaHO M3NON3Ba-
He WK B pe3y/TaT Ha HeOCbLLECTBABAHE Ha TEXHMYECKa NOAAPBIKKA. 3a NpaBuHaTa
ynotpeba Ha npoAyKTa TpAbBa TOYHO Aa ce Cna3BaT BCUYKM YKa3aHUA B yMbTBAHETO 33
obcny:kBaHe. MpegHasHayYeHWe U JeNCTBUA, KOMTO He ce NMPENoPBYBAT OT YNbTBAHETO
3a eKcnsioaTaLms AU 3a KOUTO TO NpeaynpexAasa, TpAbBa 3ab/IKUTE/HO Ja ce
n3barsaT. MPoAYKTLT € NpefHa3Ha4YeH caMo 3a YacTHa, a He 3a CToMaHCKa ynoTpeba.
Mpw 3n0ynoTpeba v HenpaBWIHO TPeTUPaHe, yNnoTpeba Ha cuia U NpU UHTEPBEHLMMK,
KOWTO He Ca M3BbPLUEHM OT K/IOHA Ha HaLLMA OTOPU3UPAH CePBU3, rapaHLMATa OTnaja.
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youeaypa Npu rapaHLMOHEH cayyaii

| A ce rapaHTMpa 6bp3a 0bpaboTKa Ha Bawwua cnyyair, cnegBaiite cnegHUTE yKasaHWA:
'a BCUYKM 3aNWUTBaHUA NOArOTBETE KacoBaTa benexka u naeHTMPuUKaumoHHUs
ymep (IAN 478827) KaTo A0OKa3aTeNCTBO 3a MOKYMKarTa.

}3emeTe apTUKYIHUA Homep oT pabpuyHaTa Tabenka.

1pu Bb3HMKBaHE Ha GYHKLMOHAMHU UK APpYTU AedEeKTU MbPBO Ce CBbPXKETE No
nedoHa UK Ypes UMenn ¢ onynocoyeHus cepeuseH otaen. Cneg Tosa e
yIyunTe AOMBAHUTENHA MHDOPMaLMA 3a ypexRaaHeTo Ha Bawarta peknamauus.
‘Nep, cbrnacyBaHe C HalLMA CEPBU3 MOXKETe Aa u3npaTuTe aedeKTHUA NPOAYKT Ha
)coueHuna Bu agpec Ha cepsusa 6e3nnatHo 3a Bac, KaTo NpuaoxnTe Kacosata
J1EXKKa (KacoBMA BOH) M NOCOUMTE B KAaKBO CE CbCTOM AedEKTLT M KOra € Bb3HMK-
1N. 3a ga ce usberHat npobaemu ¢ NPUEMaHETOo U AOMbAHUTENHWN Pa3XoaM, 3a4bA-
ATE/IHO U3N0N3BaiTe caMo agpeca, KoiTo Bu e nocoyeH. OcurypeTe U3npaiya-

)TO 1@ HE e KaTo eKCrpeceH TOBap MM KaTo Apyr crneuuaneH Tosap. M3npatete
)efla 3a€4HO C BCUYKM NPUHAL/IEKHOCTM, LOCTAaBEHN NPU NOKYMKaTa, U ocuryperte
)CTaTbYHO CUTYPHa TPAHCMOPTHA ONaKOBKa.

!MOHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHLMOHHO 06CyKBaHe

IMOHTM M3BbH rapaHLMATa MOKETE A3 Bb3/1I0XKMTE Ha K/OHA Ha HALLMA CepBu3 cpeLly
nnawaHe. Tol ¢ yaoBo/cTBME We BM Hanpasu npeasapuTenHa Kankynaums. Mo-

2M ga obpaboTBame camo ypeam, KOUTO Ca AOCTaTbYyHO OMAaKOBaHW M M3NPaTEHM C
1aTEHWN TPAHCMOPTHU Pa3xoau.

iMMmaHue: M3npateTe Bawwsa ypes Ha KNOHa Ha HaLWA CEPBU3 NOUYNUCTEH U C

a3aHue 3a gedekra.

)eauTe, U3NpaTeHn ¢ HeNaaTeHN TPAHCNOPTHM Pa3X04M — C HA/IOKEH MAATEX, KaTo
'CNpeceH WaK Apyr cneumaneH ToBap — He ce npuemar.

1€ We M3BbPLIMM 6e3N1aTHO M3XBBPASHETO Ha U3NpaTeHuTe oT Bac aedekTHH ypeau.
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*Y4n. 112. (1) Npn HecboTBETCTBME HA NOTpebuUTE/ICKaTa CTOKA € A0roBopa 3a Npoaaxba
noTpebuTenaT Mma Npaso Aa NPeasBu peKknamaums, KaTo MoMCKa OT NpoAaBayYa Aa NpuBeae CToKaTa
B CbOTBETCTBME C A0rOBOpa 3a nNpoaakba. B T03u cnyyait noTpebutenat moxe aa usbvpa mexay
M3BbPLIBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa MAKM 3aMAHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO UK
M36paHUAT OT HEro HauuH 3a obe3leTeHne e HeNnpPoMnopLMOHaNeH B CPaBHEHUE C APpYrus.

(2) CmaTa ce, ye pafeH HaumH 3a o6e3LeTaBaHe Ha NOTPebUTENs e HENPONOPLMOHANEH, aKO
HEeroBoTO M3M0/13BaHe Hanara pasxo4m Ha NPoAaBaYa, KOMTO B CPAaBHEHME C APYTrUA HAUYMH Ha
obesweTaBaHe ca HepasyMHMU, KaTo ce B3emat npeasus;:

1. cToliHOCTTa Ha NoTpebuTesicKaTa CTOKa, aKo HAMALLE /IUMNCa Ha HEeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAaYMMOCTTa HA HECHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOKHOCTTa Aa Ce Npeanosku Ha notpebuTena Apyr HaumH Ha obe3weTaBaHe, KOMTO He e
CBbP3aH CbC 3HAYUTENHWN HEeYA06CTBa 33 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cCToka He CbOTBETCTBA HA A0OroBopa 3a npogaxkba, NpoaasaybT
e ANbXKEH Aa A NpUBEAE B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npoaakba.(2) MpueexpaHeTo Ha
noTpebuTeickaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE C AOroBoOpa 3a Npoaarkba TpsbBa ga ce M3BLPLUM B paMKute
Ha eMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasaBABaAHETO Ha peKkaamauumaTa oT notpebutens.(3) Chen U3TMYaHETO
Ha CpOKa Mo as. 2 NoTpebuTenaT Mma NpaBo Aa pa3Basjau AOrosopa u Aa My b6bae Bb3cTaHOBEHa
3aniaTeHaTa Cyma WM 4@ UCKa HamansBaHe Ha LeHaTa Ha noTpebuTesickaTa CToKa CcbraacHo yn. 114
.(4) NpwuBerkpaHeTo Ha NoTpebuTeIcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C AOrOBOpPaA 3a nNpoaaxkba e
6e3nnatHo3a notpebutens. Toil He Ab/IXKU PA3X0OAM 3a eKCneaMpaHe Ha NoTpebuTenckaTta cToka uam
33 MaTepua- 1 U TpyA, CBbP3aHU C PEMOHTA 1, U He TpAbBa Aa NoHAacsA 3HaUUTENHW HeyaobcTea.

(5) NoTpebuTtenaT moxke Aa UcKa M obesLeTeHMe 3a NPeTbpPNeHnTe BCAeACTBUE HA ECbOTBETCTBUETO
Bpeau. Ya. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBUE HA NOTPebUTE/ICKaTa CTOKA C A0roBopa 3a npoaarkba u
KOraTo noTpebuTenaT He e yA0BNeTBOPEH OT peLlaBaHeTo Ha peklamauumaTa no yn. 113, toih uma
npaBo Ha U36op mMeKay efHa OT CNefHUTE Bb3MOXKHOCTU: 1. pa3BansHe Ha Jorosopa u
Bb3CTaHOBABAHE Ha

3annaTeHaTa OT Hero cyma; 2. HamansBaHe Ha ueHara. (2) MoTpebutenart He Mmoxe Aa NpeTeHAmMpa 3a
Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anaaTeHaTa Cyma UM 33 HamanABa- He LeHaTa Ha CTOKaTa, KoraTo TbproseubT
ce cbrnacu aa 6bae n3BbplUeHa 3amMAHa Ha NOTpebuTencKaTa CTOKa € HOBA MM Aa ce Nonpasu
CTOKaTa B paMKuTe Ha eAnH meceL, OT NpeaaBsABaHe Ha peKkaamaumaTa ot notpebutens.

(3) ToproBeubT e A/TbXKEH A YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pasBasifHe Ha J0roBopa U 3 Bb3CTaHOBM
3anna- TeHaTa oT noTpebuTens cyma, KoraTo c/es KaTo e yA0BAeTBOPWI TPU peKnamalmm Ha
notpebuTens upes N3BbpLUBAHE HA PEMOHT Ha €4Ha U Cbllia CTOKA, B PaMKUTE HA CPOKa Ha
rapaHumaTa no un. 115, e Hanunue cneppalla NoABa Ha HECLOTBETCTBME HA CTOKaTa C AOroBopa 3a
npogaxba. (4) (MpeaunwHa an. 3 - 4B, 6p. 61 ot 2014 r., B cuna ot 25.07.2014 r.) MoTpebutenst He
MO3Ke [a npeTeHamMpa 3a pa3Ba- IfHe Ha A0roBopa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha NOTpebuTenckata
CTOKa € A0roBopa e HesHauuTenHo. Y. 115. (1) MoTpebuTtenat moxke Aa ynparkHu NpaBoTo CU Mo
TO3W pasfen B CPOK A0 ABe roAUHU, CHATAHO OT AOCTAaBAHETO Ha noTpebuTenckaTa CToKa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye nNpes BpeMeTo, HeobXxoANMMO 3a NonpaBKaTa UK 3amaHaTa Ha
notpebuTenckaTa CTOKa UK 3a NOCTUIaHE Ha CNopasyMeHMe Mexay npoJasaya U notpeburens 3a
pelaBaHe Ha cnopa. (3) YnpaxHaBaHeTo Ha NPaBOTO Ha NoTpebuTena no an. 1 He e 068bP3aHoO ¢
HUKaKBB ApPYr CPOK 3a NpeAABABaHEe Ha UCK, pa3nnyeH OT cpoKa no an. 1.
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Code de la consommation

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de I‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter a la durée de la
garantie qui restait a courir. Cette période court a compter de la demande d‘intervention de
I‘acheteur ou de la mise a disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise a disposition est
postérieure a la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 a L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I‘emballage, des instructions de montage
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre a I‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :

- s‘il correspond a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées a l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modeéle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la
publicité ou I‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘'un commun accord par les parties ou étre propre a
tout usage spécial recherché par I‘acheteur, porté a la connaissance du vendeur et que ce dernier a
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la délivrance du
bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent
impropre a l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que |‘acheteur ne
I‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I‘acquéreur dans un délai de deux ans
a compter de la découverte du vice.

Les pieces détachées indispensables a I'utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de la
garantie du produit.

Rev. 01
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@ Zaruka
Vazeny zakazniku,
na tento vyrobek se vztahuje zaruka 3 roky od data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto vyrobku
mate zdkonna prava vUci prodejci vyrobku. Tato zakonnd prava nejsou omezena nasi zarukou
popsanou nize.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina béZzet dnem nakupu. Origindl uctenky si prosim uschovejte na bezpe¢ném misté.
Ta je vyZadovana jako doklad o koupi. Pokud se béhem tfi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
vyskytne vada materialu nebo vyrobni vada, vyrobek - podle naseho uvazeni - bezplatné opravime
nebo vyménime, pfipadné vratime kupni cenu. Tento zaruéni servis vyZaduje predlozeni vadného
vyrobku a dokladu o koupi (uctenky) v tfileté Ihaté a struény pisemny popis zavady a doby jejiho
vzniku.

Pokud se na zavadu vztahuje nase zaruka, obdrzite opraveny vyrobek nebo novy vyrobek zpét.
Opravou nebo vymeénou vyrobku nezacind bézet novy

zacina bézet zarucni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad

Zarucni doba se neprodluZuje o zaruku. To plati i pro vyménéné a opravené dily. Pfipadna poskozeni
a zavady, které se vyskytovaly jiz v dobé nakupu, musi byt nahlasit ihned po vybaleni. Opravy
provedené po zaruéni dobé Opravy jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben v souladu s pfisnymi zasadami kvality a pfed dodanim byl dikladné
otestovan. Zaruka se vztahuje na materialové nebo vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na c¢asti
vyrobku, které podléhaji béZnému opotrebeni, a Ize je proto povaZovat za opotrebitelné ¢asti, ani na
poskozeni kfehkych ¢asti, napf. sklenénych.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek poskozen nebo nebyl fadné pouzivan ¢i udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku je nutné disledné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v navodu k
poutziti. Za kazdou cenu je tfeba se vyvarovat poufziti a ¢innosti, které jsou v ndvodu k obsluze
doporuceny nebo pred kterymi je varovano.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti, nikoli pro komercni vyuZiti.

Nesprdvné pouZiti, nespravné zachazeni, pouZiti sily a zdsahy, které neprovadi nase autorizované
servisni stfedisko, maji za nasledek ztratu zaruky.

Zpracovani zarucni reklamace

Abyste zajistili rychlé vyfizeni reklamace, postupujte podle nasledujicich pokyn(

nasledujicimi pokyny:

- Meéjte s sebou ¢islo uétenky a vyrobku (napf. IAN 123456_7890) jako doklad o nakupu pro vsechny
dotazy.

- Cislo vyrobku naleznete na typovém $titku na vyrobku, na titulni strané navodu (vlevo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

- Pokud se vyskytnou funkéni zadvady nebo jiné zavady, obratte se nejprve na servisni oddéleni.
servisni oddéleni uvedené nize telefonicky nebo e-mailem.

- Vyrobek, ktery byl uznan jako vadny, pak muzete vratit, kdyz prilozite doklad o koupi. (Uctenku), v
némZ uvedete, o jakou zavadu se jedna a kdy k ni doslo, na adresu servisu, kterd vam byla
poskytnuta.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méangeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer
Wahl — fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Madngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch fur ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel missen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepruft. Die Garantieleistung gilt fur Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiRRteile angesehen werden kdnnen oder fur Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschéadigt, nicht sachgemaR benutzt oder gewartet
wurde. Fur eine sachgemaRe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich flir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbrauchlicher und unsachgemafer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890)
als Nachweis fur den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten kontaktieren Sie zunachst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt konnen Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.
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@ Garantia
Estimado cliente
Este producto tiene una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra. En caso de defectos en
este producto, usted tiene derechos legales contra el vendedor del producto. Estos derechos legales
no estan limitados por nuestra garantia descrita a continuacion.

Condiciones de la garantia

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra. Conserve el recibo original en un lugar
seguro. Es necesario como prueba de compra. Si se produce un defecto material o de fabricacion en
un plazo de tres afios a partir de la fecha de compra de este producto, repararemos o sustituiremos
el producto, a nuestra discrecion, de forma gratuita o reembolsaremos el precio de compra. Este
servicio de garantia requiere que se presente el producto defectuoso y la prueba de compra (recibo)
dentro del periodo de tres afios y una breve descripcién por escrito del defecto y de cuando se
produjo.

Si el defecto esta cubierto por nuestra garantia, se le devolvera el producto reparado o uno nuevo. La
reparacién o sustitucién del producto no inicia un nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y reclamaciones legales por defectos

La garantia no amplia el periodo de garantia. Esto también se aplica a las piezas

y reparadas. Los dafios y defectos ya presentes en el momento de la compra deben ser
inmediatamente después del desembalaje. Las reparaciones efectuadas después del periodo de
garantia las reparaciones estan sujetas a un cargo.

Alcance de la garantia

El producto ha sido cuidadosamente fabricado de acuerdo con estrictas directrices de calidad y ha
sido sometido a pruebas exhaustivas antes de su entrega. La garantia se aplica a los defectos de
material o de fabricacidn. Esta garantia no cubre las piezas del producto sometidas a un desgaste
normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los dafios en piezas fragiles, por
ejemplo, las de cristal.

Esta garantia quedara anulada si el producto esta dafiado o no se ha utilizado o mantenido
correctamente. Para garantizar un uso adecuado del producto, deben respetarse estrictamente
todas las instrucciones del manual de usuario. Deben evitarse a toda costa los usos y acciones
desaconsejados o advertidos en el manual de instrucciones.

El producto esta destinado exclusivamente a un uso privado y no comercial.

El uso indebido, la manipulacién incorrecta, el uso de la fuerza y las intervenciones no realizadas por
nuestro centro de servicio autorizado invalidaran la garantia.

Tramitacion de una solicitud de garantia

Para que su solicitud se tramite rapidamente, siga las las siguientes instrucciones:

- Tenga a mano el recibo y el nUmero de articulo (por ejemplo, IAN 123456_7890) como
comprobante de compra para todas las consultas.

- El ndmero de articulo se encuentra en la placa de caracteristicas del producto, en la portada del
manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o inferior del producto.

- Sise producen fallos de funcionamiento u otros defectos, pdngase en contacto en primer lugar
con el departamento de servicio técnico departamento de servicio técnico indicado a
continuacion por teléfono o correo electrénico.

- En caso de que se produzcan fallos de funcionamiento u otros defectos, pdngase en contacto en
primer lugar con el servicio de asistencia técnica por teléfono o correo electrénico. (recibo),
indicando cual es el defecto y cuando se produjo, a portes pagados a la direccién de servicio que
se le haya facilitado.
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Guarantee

Dear customer,

This product is guaranteed for 3 years from the date of purchase. In the event of defects in this
product, you have legal rights against the seller of the product. These statutory rights are not
restricted by our guarantee described below.

Warranty conditions

The guarantee period begins on the date of purchase. Please keep the original receipt in a safe place.
This is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs within three years
from the date of purchase of this product, we will - at our discretion - repair or replace the product
free of charge or refund the purchase price. This warranty service requires that the defective product
and the proof of purchase (receipt) are presented within the three-year period and a brief written
description of the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive the repaired product or a new product
back. The repair or replacement of the product does not start a new

warranty period begins.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the warranty. This also applies to replaced

and repaired parts.Any damage and defects already present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after the warranty period

repairs are subject to a charge.

Scope of guarantee

The product has been carefully manufactured in accordance with strict quality guidelines and has
been thoroughly tested before delivery. The guarantee applies to material or manufacturing defects.
This guarantee does not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can
therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile parts, e.g. those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged or has not been properly used or maintained. To
ensure proper use of the product, all instructions in the user manual must be strictly adhered to.
Uses and actions that are advised against or warned against in the operating instructions must be
avoided at all costs.

The product is intended for private use only and not for commercial use.

Misuse, improper handling, the use of force and interventions not carried out by our authorised
service centre will invalidate the warranty.

Processing a warranty claim

In order to ensure that your claim is processed quickly, please follow the

the following instructions:

- Please have the receipt and article number (e.g. IAN 123456_7890) as proof of purchase for all
enquiries.

- The article number can be found on the type plate on the product, on the title page of your
manual (bottom left) or on the sticker on the back or bottom of the product.

- -Should functional faults or other defects occur, please first contact the service department
service department named below by telephone or e-mail.

- -You can then return a product recorded as defective by enclosing the proof of purchase (receipt),
stating what the defect is and when it occurred, postage paid to the service address provided to
you.
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Eyyonon
Ayarnnté neAdtn,
AUTO To TPOILOV €XEL EyyUNON YA 3 XPOVLA atd TNV NUEPOUNVIA 0lyOPAG. Z€ TMEPIMTWON EAATTWUATWY
O€ aUTO TO TPOILdV, EXETE VOULUA SIKOLWMATA £€VAVTL TOU TIWANTK TOU TTPOLOVTOG. AUTA TO VOULUOL
Swawwpata Sev neplopifovral amnod tnv eyyunor) Lag mou IepLypAbETL TTAPOKATW.

‘Opot eyylnong

H nepiodog eyyunong apxilel and tnv nuepopnvia ayopds. Noapakaleiote va puldete tnv
TPWTOTUTIN anoSel€n os acPalég HEpog. Auth amatteital wg anodelén ayopdg. EGv napouvolaoctei
UALKO ] KOTOLOKEUOLOTIKO EAATTWHA EVTOG TPLWV ETWV ATTO TNV NUEPOUNVia ayopdg autol Tou
TPOIOVTOG, B EMLOKEVUACOUE 1 Ba AVTIKATACGTCOUUE - KATA TNV KPion Hag - TO TiPoiov Swpeadv n
Oa eTLOTPEYOUUE TNV TIUN AYOPAG. AUTH N UTINPECLA EyyUNonG MPoUTIOBETEL TNV TIPOCKO|LON TOU
EAATTWHATLIKOU TIPOLOVTOG KA TNG amOSel&ng ayopdg (amdSeLEn) evidg TnNg MePLOSOU TWV TPLWV ETWV
KOl UL CUVTOMN YPATTTA TtepLlypadr) Tou EAATTWHATOG KAl TOU XpOVoU eUdAVIoNG Tou.

Edv 1o eAdTtwpa KoAUTTTETAL OO TNV €yyUNOoN pag, 6a AdBEeTe oW TO EMLOKEVACEVO TIPOTOV 1 Eval
VEO TPOTOV.

MNepiodog eyyUnong Kot VOULUEG ALWOELG YLOL EAATTWHOTO

Tuxov BAGBEG KoL EAATTWHOTA TIOU UTIAPXOUV ASN KATA TN OTLYHA TNG ayopag TPETEL VAL

avodepBel apéow HETA TNV AMOCUOKELOCiA. ETILOKEVEG TTOU TIPAY LATOTIOLOUVTAL LETA TNV TIEPLOS0
€yyUNnonG oL ETILOKEVEG UTIOKELVTAL OE XPEWON.

Nebio edpapuoyng tng eyyunong

To MpoidV €XEL KATAOKEUAOTEL TIPOCEKTLKA OUNDWVA PHE AUOTNPEG OSNYLEG TTOLOTNTAG KOl EXEL
eleyxBOel 61e€obkd mpLv amod tnv mapddoon. H eyylnon LoxUEL yla EAATTWHATA UALKOU 1] KATOLOKEURG.
H napovoa eyyunon Sgv KAAUTITEL LEPN TOU TIPOLOVTOG TTOU UTIOKELVTAL 0 ducLloAoyikr pBopd kot
prtopoUV eMOopEVWG va BewpnBolv wg dOappéva pépn r InHLEG o elBpavOTA HEPN, TLX. OE HEPN
o yuaAi.

H napovoa eyyunon eivat dkupn €Av To MPoidv €XeL UTTOOTEL {NULA 1} Sev €xeL XpnoLpomonBei n
ouvtnpnBei cwotd. Na va dtaocdaAloTel N CWOTH XPrion TOU TPOLOVTOG, TIPETIEL VA THPOUVTAL
auotnpd OAeg oL 08nyieg Tou gyxelpLdiou xpriong. Mpénel va amodelyovtal don Buoia oL XproeLg
KOLL OL EVEPYELEG YLAL TLG OTIOLEG UTIAPXOUV CUMPBOUAEG A TtpoeLlSomoLioelg otig odnyieg xpriong.

To mpoidv MPoopIleTaL LOVO YLO LBLWTIKA XPoN KoL OXL yLo EUTTOPLKN XPrion.

H kakn xprion, o akatdAANAoG XeLpLoUOG, n xprion Biag kot oL emepfdaoelg mou dev
TIPOYLATOTIOLOUVTOL ATTO TO £60UCLOSOTNHEVO ATtd ERAG KEVTPO 0£PPLS Ba KATAOTAHOOUV GKUPN TV

gyyunon.

Ene§epyaocia aiwong eyyvnong

Mo va stacpalioste OtL to aitnud cog Ba SiekmepatwOdei ypriyopa, akoAouBrote TG 0dnyieg

TG akOAouBeg obnyieg:

- TMapokaAeloTe va €XETE £TOLUN TNV ATIOSELEN ayYOPAG Kot Tov aplOpd Tou mpoiovtog (rt.x. IAN
123456_7890) wg ardSelgn ayopdg yLa O A T EPWTHUATA.

- O apBuog apbpou Bpioketal otnV mvakida TUTOU TOU MPOIOVTOG, oTNV oeAida titAou tou
eyxelpLdiou oag (KAtw apLotepd) i 6TO AUTOKOAANTO OTO TioW 1 KATW UEPOG TOU TIPOLOVTOG.

- Jemepintwon enddaviong Aettoupytkwv BAABWV 1 AAAWY EAATTWUATWY, ETILKOLWVWVHOTE TIPWTA HLE
TO THAMA O€PPBLG TO TUAMA OEPPLG TToU avadEPETAL TTOPAKATW, HECW TNAEPWVOU 1) NAEKTPOVIKOU
taxudpopeiou.

- Mrnopeite otn cuvéxela va erotpeP ete €va TPoioV o €xel Kataypadel wg EAATTWHUATIKO,
EMLOUVATTTOVTAG TNV ATOSEeLEn ayopdg (amoddeln), avabEpovtag noLo eivat To EAATTWHA KOl TTOTE
TIAPOUOCLACTNKE, UE TIANPWHEVA TaA TaXxUSPOoUIKA TEAN otn SlevBuvaon e€umnpétnong Mou oo ExXeL
S00kl.
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Jaméiti
Dragi kupce,
Na ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnje. U slu¢aju nedostataka na ovom
proizvodu, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu ogranicena
nasim jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje teci na dan kupnje. Molimo ¢uvajte originalni racun na sigurnom mjestu. Ovo je
potrebno kao dokaz kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda pojavi
greska u materijalu ili proizvodnji, mi ¢emo - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod ili vam vratiti kupovnu cijenu. Ovo jamstvo zahtijeva da se neispravni proizvod i dokaz o
kupnji (racun) predoce u roku od tri godine te da se da kratak pismeni opis kvara i kada se pojavio.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, dobit ¢ete popravljeni ili novi proizvod natrag.

Jamstveni rok i pravni zahtjevi za nedostatke

U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo
za taj dio.

Sva ostecenja ili kvarovi koji su mogli biti prisutni u trenutku kupnje moraju se popraviti prijaviti
odmah nakon raspakiranja. Svi troskovi nastali nakon isteka jamstvenog roka Popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Proizvod je paZljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama kvalitete i paZljivo ispitan prije
isporuke. Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili proizvodnji. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su podloZzni normalnom trosenju i habanju i stoga se mogu smatrati potrosnim
dijelovima ili za osStecenje lomljivih dijelova, npr. B. koji su izradeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi
ako je proizvod ostecen, nepropisno koristen ili nepropisno odrzavan. Za ispravnu uporabu proizvoda
potrebno je to¢no pridrZzavati se svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Koristenja i radnje koje
se u uputama za uporabu obeshrabruju ili upozoravaju moraju se izbjegavati pod svaku cijenu.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
slucaju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ovlasteni
servis.

Obrada u slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, molimo slijedite upute sljedece biljeske:

- Za sve upite pripremite racun i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz kupnje.

- Broj artikla nalazi se na tipskoj plocici na proizvodu, na naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

- Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka, prvo ih kontaktirajte dolje navedenom
servisnom odjelu telefonom ili e-postom.

- Tada moZete vratiti proizvod koji je evidentiran kao neispravan tako da priloZite dokaz o kupnji
(potvrda o primitku) i podatak o kakvom se kvaru radi i kada je nastao, posaljite besplatno na
adresu servisa koju ste dobili.
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@ Garanzia
Gentile cliente,
Questo prodotto & garantito per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di difetti del prodotto, il cliente
ha diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non sono limitati dalla
nostra garanzia descritta di seguito.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale in un luogo
sicuro. Questa & necessaria come prova d'acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto del
prodotto si verifica un difetto di materiale o di fabbricazione, provvederemo - a nostra discrezione - a
riparare o sostituire gratuitamente il prodotto o a rimborsare il prezzo di acquisto. Questo servizio di
garanzia richiede la presentazione del prodotto difettoso e della prova d'acquisto (ricevuta) entro il
periodo di tre anni e una breve descrizione scritta del difetto e del momento in cui si e verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia, riceverete indietro il prodotto riparato o un prodotto
nuovo. La riparazione o la sostituzione del prodotto non fa iniziare un nuovo

periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e reclami legali per difetti

Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla garanzia. Questo vale anche per le parti sostituite
e riparati. Eventuali danni e difetti gia presenti al momento dell'acquisto devono essere
immediatamente dopo il disimballaggio. Le riparazioni effettuate dopo il periodo di garanzia

le riparazioni sono a pagamento.

Ambito di garanzia

Il prodotto é stato realizzato con cura secondo rigorose linee guida di qualita e accuratamente
testato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.

Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono
pertanto pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a
danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

La garanzia decade se il prodotto &€ danneggiato o non é stato utilizzato o mantenuto correttamente.
Per garantire un uso corretto del prodotto, € necessario attenersi scrupolosamente a tutte le
istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli usi e le azioni sconsigliati o avvertiti nelle istruzioni per
I'uso devono essere assolutamente evitati.

Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso privato e non all'uso commerciale.

L'uso improprio, la manipolazione non corretta, I'uso della forza e gli interventi non eseguiti dal
nostro centro di assistenza autorizzato invalidano la garanzia.

Elaborazione di una richiesta di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del reclamo, si prega di seguire le

le seguenti istruzioni:

- Tenete a portata di mano lo scontrino e il numero di articolo (ad es. IAN 123456_7890) come
prova d'acquisto per tutte le richieste.

- Il numero di articolo si trova sulla targhetta del prodotto, sul frontespizio del manuale (in basso a
sinistra) o sull'adesivo posto sul retro o sul fondo del prodotto.

- In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, contattare prima il servizio di assistenza
tecnica servizio di assistenza indicato di seguito per telefono o per e-mail.

- E possibile restituire un prodotto riconosciuto come difettoso allegando la prova d'acquisto
(scontrino), indicando il tipo di difetto riscontrato. (scontrino), indicando il difetto e la data in cui
si & verificato, con spese di spedizione all'indirizzo del servizio di assistenza fornito.
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’ @Ew HU JOT ALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése:

Gyartasi szam: IAN 478827

A termék tipusa: Cip&sszekrény

A gyartd cégneve, cime és email cime:
FMD Mobel GmbH, Heidlander Weg 68,
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

A szerviz neve, cime és telefonszama:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
H-1037 Budapest, Radl arok 6
Ugyfélszolgalat: 06 80 020 534

Az importald/ forgalmazdé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasiid6 a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. Gizletében tortént

vasarlas napjatoél szamitott 3 év, amely jogvesztS. A jotallasi id6 a fogyaszto részére torténd

ataddassal, vagy ha az lizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe

helyezés napjaval kezdédik.

2. A jotdllasiigény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvényesithetd. A jotallasi
jegy szabalytalan kidllitasa, vagy atadasanak elmaraddsa nem érinti a jétallasi kotelezettség-

vallalas érvényességét. Kérjuk, hogy a vasarlas tényének és id6pontjanak bizonyitasara Grizze

meg a pénztari fizetésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastdl szamitott harom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé

koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer( hasznalatot akadalyozza. A

jotallasi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az daruhazakban, valamint a

jotallasi tajékoztatdban feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgari Torvénykdnyv alapjan

fogyasztonak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékenysége korén kivul eljard

természetes személy.)

A jotdllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicserélését,

vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhets, vagy az a forgalmazdnak aranytalan

tobbletkoltséggel jarna, illetve a fogyasztd kijavitashoz, kicseréléshez f(iz6d6 érdeke alapos ok

miatt megsz(int,arleszallitast kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A

kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrészkerilhet beépitésre.

4. A fogyasztd a hiba felfedezésé utdn a lehets legrévidebb idén belil koteles a hibat bejelenteni és

a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két

hénapon belil bejelentett jotallasi igényt id6ben kdzoltnek kell tekinteni. A kozlés elmaradasabdl

eredd karért a fogyasztd felel8s. A jotallasi igény érvényesithetdségének hatarideje a termék,

vagy f6édarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul

5. Arogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési eszk6z6n nem
szallithato terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitas a

helyszinen nem végezhet6 el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szallitasardl a

forgalmazdnak kell gondoskodnia.
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6. A jotdllas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbdl, atalakitasbol, helytelen

tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastdl eltéré kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kovets

behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jotallas
nem vonatkozik a mozgd kopd alkatrészek (vilagitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer(
elhaszndldédasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a terméken a fogyasztd
vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy beallitasokért

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (f6varosi) kereskedelmi és iparkamardak mellett
mikods békéltetd testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallas a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithet6ségét nem

érinti.

Kijavitast ellen8rz6 szelvény:

A jotdllasi igény bejelentésének id6pontja:

A hiba oka:

Javitasra atvétel id6pontja:

A hiba javitdsanak maddja:

A fogyaszté részére torténd visszaadas idépontja:

A szerviz bélyegzéje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A jotdllasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzéje, kelt és alairas:
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aD Garantija
Gerbiamas kliente,
$iam gaminiui suteikiama 3 mety garantija nuo jsigijimo datos. Sio gaminio defekty atveju turite
teisines teises j gaminio pardavéja. Siy jstatyminiy teisiy neriboja toliau aprasyta masy garantija.

Garantijos salygos

Garantijos laikotarpis prasideda nuo jsigijimo dienos. PraSome saugoti originaly kvitg saugioje vietoje.
Jis reikalingas kaip pirkimo jrodymas. Jei per trejus metus nuo Sio gaminio jsigijimo datos atsiranda
medZiagos ar gamybos defektas, savo nuoZiira nemokamai sutaisysime arba pakeisime gaminj, arba
grazinsime pirkimo kaina. Siai garantinei paslaugai atlikti reikia, kad per trejy mety laikotarpj bty
pateiktas sugedes gaminys ir pirkimg patvirtinantis dokumentas (kvitas) bei trumpas rastiskas defekto
aprasSymas ir kada jis atsirado.

Jei defektg apima masy garantija, jums bus graZintas suremontuotas gaminys arba naujas gaminys.
Gaminio remontas arba pakeitimas nepradeda naujo

prasideda naujas garantinis laikotarpis.

Garantinis laikotarpis ir teisés aktuose numatyti reikalavimai dél defekty

Garantinis laikotarpis nepratesiamas. Tai taikoma ir pakeistiems

ir suremontuotoms dalims. Bet kokie pazeidimai ir defektai, atsirade jau pirkimo metu, turi bati
pranesti i$ karto po iSpakavimo. Remontas, atliktas pasibaigus garantiniam laikotarpiui

uZ remontg imamas mokestis.

Garantijos taikymo sritis

Gaminys buvo kruopsciai pagamintas laikantis griezty kokybés gairiy ir pries pristatant buvo
nuodugniai iSbandytas. Garantija taikoma medziagy arba gamybos defektams. Garantija netaikoma
gaminio dalims, kurios jprastai dévisi, todél gali bati laikomos dévimomis dalimis, arba trapiy daliy,
pavyzdZiui, pagaminty i$ stiklo, pazeidimames.

Si garantija negalioja, jei gaminys yra sugadintas arba buvo netinkamai naudojamas ar priziGrimas.
Siekiant uztikrinti tinkama gaminio naudojimg, batina grieZtai laikytis visy naudotojo vadove pateikty
nurodymy. Bet kokia kaina reikia vengti naudojimo bady ir veiksmuy, kuriy nerekomenduojama atlikti
arba dél kuriy jspéjama naudojimo instrukcijoje.

Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui, o ne komerciniam naudojimui.

Dél netinkamo naudojimo, netinkamo elgesio, jégos naudojimo ir intervencijos, kurig atliko ne musy
jgaliotasis techninés prieZiliros centras, garantija netenka galios.

Garantinio reikalavimo tvarkymas

Kad jasy uzklausa baty iSnagrinéta greitai, vadovaukités

toliau pateiktais nurodymais:

- Prasome turéti kvitg ir straipsnio numerj (pvz., IAN 123456_7890) kaip pirkimo jrodyma.

- Prekés numerj rasite gaminio tipo ploksteléje, vadovo tituliniame puslapyje (kairéje apacioje) arba
lipduke, esan¢iame gaminio gale arba apacioje.

- Jeigu atsirasty funkciniy gedimy ar kity defekty, pirmiausia kreipkités j aptarnavimo skyriy toliau
nurodytg aptarnavimo skyriy telefonu arba el. pastu.

- JUs galite grazinti gaminj, kuris buvo pripaZintas sugedusiu, pridéje pirkimo dokumentg (kvitg),
nurodydami, koks yra defektas ir kada jis atsirado, sumokétg pasto mokestj jums nurodytu serviso
adresu.
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Garantie
(BED> Geachte klant,
Dit product heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval van defecten aan dit

product heeft u wettelijke rechten tegen de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten
worden niet beperkt door onze hieronder beschreven garantie.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele aankoopbewijs op een
veilige plaats. Dit is vereist als bewijs van aankoop. Als zich binnen drie jaar na de aankoopdatum van
dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, zullen wij - naar eigen goeddunken - het
product kosteloos repareren of vervangen of de aankoopprijs terugbetalen.

terugbetaling van de aankoopprijs. Aan deze garantie is de voorwaarde verbonden dat binnen de
periode van drie jaar periode het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) moeten worden
overlegd en een korte schriftelijke beschrijving van het defect en wanneer het zich heeft voorgedaan
moet worden verstrekt. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het gerepareerde
product of een nieuw product terug. Met de reparatie of vervanging van het product begint geen
nieuwe garantieperiode begint.

Garantieperiode en wettelijke claims voor defecten

De garantieperiode wordt niet verlengd door de garantie. Dit geldt ook voor vervangen

en gerepareerde onderdelen. Beschadigingen en defecten die al aanwezig waren op het moment van
aankoop moeten onmiddellijk na het uitpakken worden gemeld. Reparaties die na de
garantieperiode worden uitgevoerd Voor reparaties worden kosten in rekening gebracht.

Omvang van de garantie

Het product is zorgvuldig vervaardigd in overeenstemming met strenge kwaliteitsrichtlijnen en is
grondig getest voor levering. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom
kunnen worden beschouwd als slijtageonderdelen of schade aan breekbare onderdelen, bijvoorbeeld
die van glas. Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet op de juiste manier is
gebruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies in de
gebruikershandleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik en handelingen die in de gebruiksaanwijzing
worden afgeraden of waartegen wordt gewaarschuwd, moeten koste wat het kost worden
vermeden. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik.
Bij verkeerd gebruik, onjuiste behandeling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door ons
erkende servicecentrum zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Een garantieclaim verwerken

Om ervoor te zorgen dat uw claim snel wordt verwerkt, volgt u de de volgende instructies:

- Bitte Neem voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als
aankoopbewijs voor alle vragen.

- Die Raadpleeg het typeplaatje op het product, de titelpagina van uw handleiding (linksonder) of
de sticker op de achter- of onderkant van het product. achterkant of onderkant van het product.

- Sollten Neem in het geval van functionele storingen of andere defecten eerst contact op met de
serviceafdeling hieronder genoemde serviceafdeling per telefoon of e-mail.

- U kunt vervolgens een als defect erkend product retourneren door het aankoopbewijs (kassabon)
mee te sturen, met daarop vermeld wat de oorzaak van het defect is. (kassabon), met vermelding
van wat het defect is en wanneer het defect is opgetreden, franco naar het aan u opgegeven
serviceadres.
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Gwarancja
Szanowny kliencie,
Ten produkt jest objety gwarancjg przez 3 lata od daty zakupu. W przypadku wystapienia wad tego
produktu uzytkownikowi przystugujg prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie sg
ograniczone przez naszg gwarancje opisang ponizej.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu. Oryginalny paragon nalezy przechowywacé w
bezpiecznym miejscu. Jest on wymagany jako dowdéd zakupu. W przypadku wystgpienia wady
materiatowej lub produkcyjnej w ciggu trzech lat od daty zakupu tego produktu, wedtug naszego
uznania naprawimy lub wymienimy produkt bezptatnie lub zwrécimy cene zakupu. Ustuga
gwarancyjna wymaga przedstawienia wadliwego produktu i dowodu zakupu (paragonu) w okresie
trzech lat oraz krétkiego pisemnego opisu wady i daty jej wystgpienia.

Jesli wada jest objeta naszg gwarancja, uzytkownik otrzyma z powrotem naprawiony produkt lub
nowy produkt.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytutu wad

Wszelkie uszkodzenia i wady wystepujgce juz w momencie zakupu muszg zostaé
nalezy zgtosi¢ natychmiast po rozpakowaniu. Naprawy wykonywane po uptywie okresu
gwarancyjnego naprawy podlegajg optacie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczacymi jakosci i
doktadnie przetestowany przed dostawa. Gwarancja dotyczy wad materiatowych lub produkcyjnych.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do czesci produktu, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
w zwigzku z tym moga by¢ traktowane jako czesci zuzywajace sie, ani do uszkodzen czesci
delikatnych, np. wykonanych ze szkta.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt jest uszkodzony lub nie byt prawidtowo uzytkowany
lub konserwowany. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie produktu, nalezy $cisle przestrzegac
wszystkich instrukcji zawartych w podreczniku uzytkownika. Za wszelkg cene nalezy unikac
zastosowan i dziatan, ktére sg odradzane lub przed ktdrymi ostrzega instrukcja obstugi.

Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

Nieprawidtowe uzytkowanie, niewtasciwa obstuga, uzycie sity i interwencje, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasze autoryzowane centrum serwisowe, spowodujg uniewaznienie
gwarancji.

Przetwarzanie roszczenia gwarancyjnego

Aby zapewnic szybkie rozpatrzenie reklamacji, nalezy postepowacé zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

nastepujace instrukcje:

- Prosimy o posiadanie paragonu i numeru artykutu (np. IAN 123456_7890) jako dowdéd zakupu dla
wszystkich zapytan.

- Numer artykutu mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej produktu, na stronie tytutowej instrukcji
obstugi (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tytu lub na spodzie produktu.

- W przypadku wystgpienia usterek funkcjonalnych lub innych usterek nalezy najpierw
skontaktowac sie z dziatem serwisu serwisowym wymienionym ponizej telefonicznie lub poczta
elektroniczna.

- Nastepnie mozna zwrdcic¢ produkt zarejestrowany jako wadliwy, zataczajgc dowdd zakupu
(paragon), okreslajac (paragon), okreslajac, na czym polega wada i kiedy wystgpita, optaconag
przesytka pocztowa na podany adres serwisowy.
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Garantia
Caro cliente,
Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de compra. Em caso de defeito deste
produto, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Estes direitos legais ndo sdo limitados
pela nossa garantia descrita abaixo.

CondigOes de garantia

O prazo de garantia comega a contar a partir da data de compra. Guarde o recibo original num local
seguro. Este é necessario como prova de compra. Se ocorrer um defeito de material ou de fabrico no
prazo de trés anos a contar da data de compra deste produto, procederemos - a nossa discri¢do - a
reparagdo ou substituicdo gratuita do produto ou ao reembolso do preco de compra. Este servigo de
garantia requer que o produto defeituoso e a prova de compra (recibo) sejam apresentados dentro
do periodo de trés anos e uma breve descrigdo escrita do defeito e da data em que ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberd o produto reparado ou um produto novo
de volta.

Periodo de garantia e reivindicagoes legais para defeitos

Os danos e defeitos ja existentes no momento da compra devem ser

devem ser comunicados imediatamente apds a desembalagem. Reparagdes efectuadas apds o
periodo de garantia

as reparacgdes estdo sujeitas a um custo.

Ambito da garantia

O produto foi cuidadosamente fabricado de acordo com rigorosas directrizes de qualidade e foi
cuidadosamente testado antes da entrega. A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico.
Esta garantia ndo cobre as pecas do produto que estdo sujeitas a um desgaste normal e que, por isso,
podem ser consideradas pecas de desgaste ou danos em pegas frageis, como, por exemplo, as de
vidro.

Esta garantia é anulada se o produto estiver danificado ou ndo tiver sido corretamente utilizado ou
mantido. Para garantir uma utilizagdo correcta do produto, todas as instru¢gdes do manual do
utilizador devem ser rigorosamente respeitadas. As utilizagdes e ac¢des que sdo desaconselhadas ou
advertidas no manual de instru¢cdes devem ser evitadas a todo o custo.

O produto destina-se exclusivamente a uso privado e ndo a uso comercial.

A utilizagdo incorrecta, o manuseamento inadequado, o uso de forga e as intervengdes ndo
efectuadas pelo nosso centro de assisténcia autorizado invalidam a garantia.

Processamento de um pedido de garantia

Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as

as seguintes instrugdes:

- Por favor, tenha o recibo e o nimero do artigo (por exemplo, IAN 123456_7890) a mdo como
prova de compra para todos os pedidos.

- O numero de artigo encontra-se na placa de identificagdo do produto, na pagina de rosto do
manual (em baixo a esquerda) ou no autocolante na parte traseira ou inferior do produto.

- Em caso de falhas de funcionamento ou de outros defeitos, contacte primeiro o servigo de
assisténcia técnica em caso de falha de funcionamento ou de outros defeitos, contacte primeiro o
servigo de assisténcia técnica abaixo indicado, por telefone ou por correio eletrénico.

- Pode entdo devolver o produto considerado defeituoso, juntando o comprovativo de compra
(recibo), indicando o defeito (recibo), indicando o defeito e a data da sua ocorréncia, com portes
pagos, para o endereco de servigo que lhe foi fornecido.
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GARANCUA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vaze¢im
Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da
opravka nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez

naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slicnim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao s$to
su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

N

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.
Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je cis¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Kabinett za cipele

Model:
IAN / Serijski broj: 478827
Proizvodac: FMD Mobel GmbH

Heidlander Weg 68
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

Davalac grancije - uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Garantie
Stimate client,
Acest produs este garantat timp de 3 ani de la data achizitiei. In caz de defecte ale acestui produs,
aveti drepturi legale impotriva vanzatorului produsului. Aceste drepturi legale nu sunt restrictionate
de garantia noastra descrisa mai jos.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va rugam sa pastrati chitanta originala intr-un loc sigur.
Aceasta este necesara ca dovada a achizitiei. Dacd apare un defect de material sau de fabricatie in
termen de trei ani de la data achizitionarii acestui produs, vom repara sau inlocui produsul gratuit
sau vom rambursa pretul de achizitie - la discretia noastra. Acest serviciu de garantie necesita
prezentarea produsului defect si a dovezii de achizitie (chitantd) in perioada de trei ani si o scurta
descriere scrisa a defectului si a momentului in care acesta a aparut.

Daca defectul este acoperit de garantia noastra, veti primi ihapoi produsul reparat sau un produs
nou.

Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului in
stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris Tn vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Orice daune si defecte deja prezente la momentul achizitiei trebuie sa fie

raportate imediat dupa despachetare. Reparatiile efectuate dupa perioada de garantie

reparatiile fac obiectul unei taxe.

Domeniul de aplicare al garantiei

Produsul a fost fabricat cu atentie in conformitate cu orientari stricte privind calitatea si a fost testat
temeinic Thainte de livrare. Garantia se aplica defectelor materiale sau de fabricatie. Aceasta garantie
nu acopera piesele produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau deteriorarea pieselor fragile, de exemplu cele din sticla.

Aceasta garantie este nuld dacd produsul este deteriorat sau nu a fost utilizat sau intretinut
corespunzator. Pentru a asigura utilizarea corespunzdatoare a produsului, trebuie respectate cu
strictete toate instructiunile din manualul de utilizare. Utilizarile si actiunile care sunt contraindicate
sau avertizate in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii comerciale.

Utilizarea abuziva, manipularea necorespunzatoare, utilizarea fortei si interventiile care nu sunt
efectuate de centrul nostru de service autorizat vor anula garantia.

Procesarea unei cereri de garantie

Pentru a va asigura ca cererea dvs. este procesata rapid, va rugam sa urmati urmatoarele

instructiuni:

- Varugam sa aveti laindemana chitanta si numarul articolului (de exemplu, IAN 123456_7890) ca
dovada a achizitiei pentru toate solicitarile.

- Numarul de articol poate fi gasit pe placuta de identificare de pe produs, pe pagina de titlu a
manualului dvs. (stanga jos) sau pe autocolantul de pe spatele sau partea inferioara a produsului.

- Tn cazul in care apar defecte functionale sau alte defecte, va rugdm sa contactati mai intai
departamentul de service departamentul de service numit mai jos prin telefon sau e-mail.

- Apoi puteti returna un produs inregistrat ca defect, anexand dovada achizitiei (chitanta),
precizand care este defectul si cand a aparut, cu taxele postale platite, la adresa de service care v-
a fost furnizata.
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@ Zaruka
Vazeny zdkaznik,
na tento vyrobok sa vztahuje zaruka 3 roky od datumu zakdpenia. V pripade vyskytu zdvad na tomto
vyrobku mate zakonné prava voci predajcovi vyrobku. Tieto zékonné prava nie su obmedzené nasou
zarukou opisanou nizsie.

Zarucéné podmienky

Zaruéna lehota zacina plynat odo dfia ndkupu. Pévodny doklad o kupe si prosim uschovajte na
bezpecnom mieste. Ta je potrebnd ako doklad o kupe. Ak sa do troch rokov od datumu zakupenia
tohto vyrobku vyskytne materidlovd alebo vyrobna chyba, vyrobok - podla nasho uvazenia -
bezplatne opravime alebo vymenime, pripadne vratime kipnu cenu. Tento zarucny servis vyZzaduje
predlozZenie chybného vyrobku a dokladu o kupe (Uétenky) v trojro¢nej lehote a struény pisomny opis
chyby a casu, kedy sa vyskytla.

Ak sa na zavadu vztahuje nasa zaruka, dostanete opraveny vyrobok alebo novy vyrobok spét.
Opravou alebo vymenou vyrobku sa nezacina nova

zacina plynut nova zaruéna doba.

Zaruéna lehota a zakonné naroky na chyby

Zarucna doba sa nepredlZuje o zaruku. To plati aj pre vymenené

a opravené diely. Pripadné poskodenia a zdvady, ktoré sa vyskytli uz v ¢ase kupy, musia byt
nahl3sit ihned po vybaleni. Opravy vykonané po zaruénej dobe

Opravy su spoplatnené.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sudlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim bol
dokladne otestovany. Zaruka sa vztahuje na materidlové alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevztahuje
na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto ich moZno povaZovat za
opotrebované casti, ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. ¢asti vyrobenych zo skla.

Tato zaruka straca platnost, ak je vyrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany ¢&i udrZiavany.
Na zabezpedenie spravneho pouzivania vyrobku je potrebné désledne dodrziavat vietky pokyny
uvedené v navode na pouZzitie. PouZivania a ¢innosti, ktoré su v navode na obsluhu neodporucané
alebo pred ktorymi sa varuje, sa musite za kazdu cenu vyvarovat.

Vyrobok je uréeny len na sukromné poufZitie a nie na komeréné pouZzitie.

Nespravne pouzivanie, nespravne zaobchadzanie, pouZzitie sily a zasahy, ktoré nevykonalo nase
autorizované servisné stredisko, maju za nasledok stratu zaruky.Zpracovani zaruc¢ni reklamace

Spracovanie zarucnej reklamacie

V zdujme rychleho vybavenia vasej reklamdcie postupujte podla nasledujtcich pokynov

nasledujuce pokyny:

- Maijte pri sebe ¢islo dokladu o kupe a cislo vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako doklad o kupe
pre vsetky otazky.

- Cislo vyrobku najdete na typovom §titku na vyrobku, na titulnej strane vagho navodu (vlavo dole)
alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

-V pripade vyskytu funkénych poruch alebo inych zavad sa najprv obratte na servisné oddelenie
servisné oddelenie uvedené nizsie telefonicky alebo e-mailom.

- yrobok, ktory bol zaznamenany ako chybny, mdZete nasledne vratit, pricom priloZite doklad o
kupe (uctenku), v ktorom uvediete, o aku zavadu ide a kedy sa vyskytla, na adresu servisu, ktora
vam bola poskytnuta.
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Pooblasc¢eni serviser:

G

00386 (0) 80 080 917
4}

M infofon@lidl.si

Garancijski list:

1. S tem garancijskim listom «Supplier» jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblascéeni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljsa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni.
O stevilu dni podaljsanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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FMD Mobel GmbH
Heidlander Weg 68
D-49201 Dissen a.T.W.

@ service@fmd-moebel.de
T +49 5421 9448-44

IAN 478827_2410

Donnez ou
recyclez
vos meubles.
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